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621

something i+ s
[ PORY FER ]

(5D5>8EXT) {@HBHDED[C &]

LhER eI - BTRENX ClE anything Z{E S,
— [E25E0R No. 628)

something (cold) to drink
(= (ERBEHD CRIZLY @n )
— [MIH CBIZL)) BRAD) E3RT
X AEROHEBIERE
something good [ANRENEDICE]]
¥ A5Id something DS LAICED,

* BFICEEORSBZHFIDESICE
RIS CE something Z{E D,

622

ride [+ ]

(BEE EREI0)FED
gl EBCTE
& ¢ rode [ATR] X road(® EBSE

—ridden [b(] R » V] - riding

SEIFE : rides [ V]

There is something in this box.
[CDORBDPICADNADTNET ]

I want something (cold) to drink.
FRAIK D CRIZLY) BRADHER LU\, ]
= I want to drink something (cold).
[RASAT D CRIEVNBEDZ) ERH 20\, ]
¥ LOXERFEFRE.
I have something to tell you. % REFDOHSHFHESE
[RAEDRZICTEIT CENDNFT, ]

There is something wrong with this computer.
[COIVEL—H—RBETHBFORNEEL LD

— [85EMR No. 711 --- wrong]

— Do you want something (hot) to eat ?

[HIRIZ3ATD CRDN ) BARDZELNTI D P

Let’s ride on a bus. [/NZICEDF L &£D,J

Ken rides a horse well. [T VIEEFICEICENFET, ]
— [5EE1R No. 971 -+ horse)

Emi rode her bike to the station.
[TIFZDRETCEHREZD)BEIREICENDF LIS, ]

Can you give me a ride (to the station) ?

ride (on) a bike [B#REICED]

[EREORMZEEE CNO>TESAFTIN?]

% ride on ~ ENSKIBEH D, (FLDHRBESHR) It’s a fifteen-minute train ride to Tokyo.

ride (in) a car [taxi] [E[FDIY—]ICED]

[RRETRBETI 55T

X% ride in ~ EVNSEBREH B, (FRORAESR) X fifteen-minute THFE1 5B WEED s H'FE,

ride (on) a bus [train/plane]

[NR[BE/RATHIICERD) |

X REOEDMICRDEZ(Z on ZESDHE DD, | FEEEUNRBEICERDESICERLD,
Y ride DEBICin DonEFE SR EEF, |
ELTESOTNDENDIRLICED, | |

ride - B#R&E-Z— /N1 -BREICEEUNT)
EDESTED,

drive - -0y — -F&ERE, BECEBEMNTT
BER T DEEICED, — [85E1R No. 228)

623

___________________________________________________

afternoon (s:55R—> [ PORYHER ] We have two classes in the afternoon.

Fi% [EFNEBR YBNSSET)

Good afternoon. [CAICHIZ. ]
X FRICESDHNED,
Hi./Hello. 31 BEZ22D ICAICHIE. ]
in the afternoon [4&IC]

on the afternoon of May 5
[585B80D51&IC]
on Sunday afternoon [BIEBDOFEIC]
X BRENBICIEFIES on ZfE D,

this afternoon [SBOF%(D)]

IRAEBIIFRICEREN 2 DHVFT. ]

I met Emi at three (0’clock) in the afternoon.
[RASFEIBICTIICENFE LR

Tom will go to the library on Sunday afternoon.
[ ~AIBEBODFRICZONBENTIFIETI.]
Y (DR EDBDOFE] ICIE. A& on ZFED,

It was very cold yesterday afternoon.
[BFBDFRIEETEED O]

% this, tomorrow, yesterday 757 afternoon [
DL EEITIE, BB (in, on 12E) [EINEZL,
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624
someone oy | roevreEs |

= somebody #1741
(3D5EEXT] BN % 3 AMREELIRL

someone & somebody (ZIF @ URLK - AN
038 I3 somebody DIESELLES,

i someone, somebody - HDOEEXTED, i
| anyone, anybody - 3OS BEXTES, !

625
anyone [I=v>] | roevtes |
= anybody (X=r741

(R T) END\. (BEXT] ENE (~730)
(5EXT) ENTHE
X 3 AMREEURLY
anyone & anybody (3. [EE@ URLK-BEZHN
038 Cl3 anybody DIEZSZEKXLED,

626
keep (-7

~ERBHITS
FoE~ICLTRL
~EESTHRL
FERE) &85

G kept [T T K]

Someone [Somebody] knocked the door.
[P RPE ) v DO LFE U]

Someone [Somebody] is calling me.
[ENHDHFREREATNET, ]

There is someone [somebody] in the room.
[BIEDDPICTENDNET . ]

“Help me !” someone [somebody] shouted.
[TENTTC I & ENAAUOFUE, ]

Is anyone [anybody] (at) home ?

[ENHARICNEIH?]
Does anyone [anybody] speak English ?
[ENHHEZBEFLEIIN?]

I don’t know anyone [anybody] here.
[RAEIC CICEI > TVNBADNWEE AL
= I know nobody here.
¥ CTOESH|ZICDNT — [8581R No. 755+ nobody]

Anyone [Anybody] can get it.
[ENTEZNZEFICANDCENTEET ]

You can keep this book. [(@7E/ZI3)TDAZERF > TNTENNTT,J
Keep the change. [R#VIFE>THNT. ] X IBNDIEHITD) DEK,
She kept (on) studying all day. [R&lE—BPisR UkTE UL, ]
He keeps [has] two pigs. [#3EE2EE>TNET.)

X pig [EwI(] TIRISTD))

— kept — keeping

| keep + BBOEE(~) + BE() [~& - [CLTHRL] |

3BIBF : keeps [F—T 2]

keep (on) ~ing [~ UHIF 3]
keep off ~ [~IT:EDH50)\]

Keep the door open.

You should keep your room clean.
(ISR BDISTED)HEZEENNIC U TRINETT,]

[ZDRPZRIT TRV

keep a diary [BE&DITB]

| keep + B8EE() + ~ing [ EFoE~SETH |

keep one’s word [promise]

[fRZETD]

627
SOON [2—2]
I<IC, FEEL

[EEERZE1E] soon - sooner - soonest

as soon as possible [one canl]

[TEBRITREL]
— [B4580E No. 858 - possible]
assoonas ~ [~3BDEIIC]

¥ ~DERDICIE TIE + B3 DE<,

See you soon.

Ken will get well soon.

I'm sorry to keep you waiting. [HREEFLEETIHEEA.]

[TICENF L& D[EFER] ]

I'll be [come] back soon. [FART<ICR->TEFT.)

[TV TICRLIEDTULLD.]
¥ get well l(IBR-B&8REN) BLRB]

Call me as soon as possible [you can] .

[CEBDETRRICEFTLTC]

As soon as Emi had [ate] lunch, she went shopping.
[TIFBRRZENDETLIC, BUMWIICTTEFH UL,
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anything (T=v 71 7oevrer | s something — (25 No. 621) 55HHC L,

[(5R92T) I [(BEXT] @6 (~720)

(EEXT) [gTH
anything interesting [fAIARELANTE]
¥ BIE anything DS UAICED,

not (~) anything = nothing .
I don’t have anything in my hand. i

= I have nothing in my hand. !
[RASFICABEH > TNFEE AL |

— [BZ80& No. 592 - nothing) i

until = till) (7o F1rG o)

2 ~xC(Ios) | Poevies |
Al ~FT(TFoH)
% PAUNTEETH till £0E until ZESTENB,

Is there anything interesting in today’s paper ?
[SBOFBICAHLBELANCERHDFEIN?]

Do you want anything else? — [No. 948 else]
[BIRZIEFEDNCRADRULNTI D ?]

There wasn’t anything on the table.
= There was nothing on the table.
(=IO EICAEHDFEATURL,]

Buy anything (that) you like. 3 that [SBIRRE
[DREMFEREDEQTEENES) ]

Wait here until [till] he comes back.
= Until [till] he comes back, wait here.
[MRDR> TRBETCCTRHEEE,J

X KB RUD>ERIBIFTVEIDON TIL. KROZEBRERT
KT, FULIE DALRAERE (EE] 22RODCE,

from morning until [till] night [EAH'SKE T

until, till - [~FXT(@F>&)]
X BIE-RREO<ERZH S5SNI,

by - [~&ETIC) x BRERT. — (858K No. 52]

Let’s stay here until [till] five (o’clock).
[5EFET(Fo>E) CITHNFELLD,]

It’s ten minutes until [till] noon.
[EFFTHE1ONTY, | HE1ODTIEFTI,]

630 . > > . . .
elther M—E7/T1&7] You can use either dictionary. X %305 IFELT,
— S g = = <
EBEHD [HREZREESHLDFHEZEFE> TELWNTIS,]
KBEXTY EBLE(-ELY) I don’t like either book. -+ D X %“B3DLIELIE,
[ <either ~ or > ~D-DEBBN [RAFEBSDAEFETIFEL).]
EHBB5H (S neither) % EAIBICIZELURL
KBEXTY EB5E (1R Tom will leave here either today or tomorrow.
Bl <BsEXDOHETY ~BEE(C-EVY) [~AFSENEBIC CCEEEIDTLLD.]

(& neither)

¥ either [FBENT EBE5E (2] DBRKIC
R0, neither ZE >N EESRANTED,
DD( YJDEEH]Z
I don’t like either book.
= I like neither book. % #%3(C(XEET.
@OX([K&HE)DEEH]Z
She doesn’t know either of my brothers.
= She knows neither of my brothers.

QX ([ElE)DEZHEZ
I can’t, either. = Neither can 1.
¥¢ neither (8520 No. 1028) E88BD &,

% £<HBESNZORERT CEEOBETT.
FFZD2ODMEEEELLTEZF LS,

Either you or I am right.
[BRIEDFDEBSHHIE UL\, ]
X B3 or DESDEFEBICENTED.

Either of them must go there.
[oDESSND ZTATHRITNIEBRODEE A,

She doesn’t know either of my brothers. -+ @
[ ZIEFADRBDESSERNDFEE A, ]

Either will be all right. [EB5TEIT>C5TY,/

A Tcan’t swim. [RIEXKITELA.]
B : Ican't, either. [RAETT,.] - @
X BENTO [~BEFR)] ICIZ too Xb also &ES,
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631 h .
another (74«7 Will you have another cup of tea ?

2 51 o0, ap P2y R ] HIFEES 1 RNDATIH P
K 51201 A] . BIOEDIA] Show me another hat. [RAICBIDIEFERET.] (BIET]

another - NW<DHHBIPD KES1 D> &I,
% another |3 an +other NS TE/ZEERD T, BHIIC a, the,
one another [&RZHNNIC] this, that, some, any /& DEEE DTSN,
= each other the other - 2253350 <KEND1 D> — (835 No. 594)
% each other [F2&(2 A-2D)IC, e o o o e !

one another (& 3BMULICED 9 1 .
C PRI SR B I don’t like this bag. Please show me another.

3. 3EMEEETIESCE [RASC DNy TRBPFETR>HOFE A, BIDZRETIESNN]

each other ZES T EN'H D, We must help one another [each other] .
one after another [RAEBIEREZDNCEITENRITNETE SR ]
[RRIC. RDOBRANE]
— (531K No. 47 - after]

another cup of tea
(€D 1 MDRIF]

Many people came to this park one after another.
[E<SADARDRR ECHRBICO> TEH U]

2 .
6 SiInce [(xq>x] I have known Aki since I was a child.

;j\; — =y S \ o
E ~LTLE % 5o 5EEs T oY TES. [FASFHDCANSPFE(F>E)E>TNET . ]

~IZDT ¥ BDOXFEICEDS, Five years have passed since I saw him last.
because & DIFRHRDEE . = It has been five years since I saw him last.
gl ~BER ~15 = It is five years since I saw him last.
since 1999 [1 999&FH 5] [FRANREICKRICE > THS5FICRNET. ]

since then [ZMLUK] Since [Because] it was rainy, I couldn’t go out.

PTTTTTTTTToTmTmmmmommmmmmmmmmmmm o ! RS> TULEZD T, RAFHAETEZEEATURL,]
since - BERICWBFE >EHDCEN. SEMNT
We have lived in Tokyo since 1999.

| NBTEEBSDIDT, HOSHRE |
| TEIOX TS, o [FAHIE1 99 OFNSRRICEATNET. ]
| from - 1A% SIBIBMEBSDL, SEIFE | , .
: BHlECEICRLS, — (#5IE N, 19) | | haven't seen Meg since then.

———————————————————————————————————————————— i IRAFZNLERATICR > TN E R AL S

633 - )
without v Xy [ 2=z | roevres ]
gl ~2LUT. ~2UIC (& with) We can’t live without water. [FAEBIFIKDBRNEEZTSNEL, ]

without ~ing [~ UENT) Tom left Japan without saying _goodPye [a word].
[FARBSLBS[OESIEEDTFICBEREZEDF UL, ]
¥ AUEEY without DEABICII BN ENBIFEF D,

¥ ~ing [F#NBRV~F D E)

634
through 2 He walked through the park.

E-G NEJ\E L/t NEJ\E L\\/-t E?ﬁ‘g%wﬂéiﬁb‘_tﬁ@}}iljg L/Tioﬂ

~DRE D This river runs through our city.
[@F35E : threw (- throw 12133 DBZR) [TDINFFAZBEDOHRETRNTNET ]
through the night [—#&0] We can see Mt. Fuji through the window.
all through the year [—&d] [GFAZBIRD) BOS[EBELTUETWUNRZET .,
% DO We [F—BODAREEBLTNBDT, (HDIRETZHN,
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65 WOrry ['7~‘O»r] Don’t worry. @ [N UL7ENT. ]

- N @ [=ICF 3781 (= Never mind. )
. Lgi\lg\a@éié% |‘|“EI:”E*5 — [85E1& No. 499 --- never] [No. 693 --- mind]

| worry about ~ [~ZINRT B |
Don’t worry about the test. [ZDF X CDNTNET B,

There is nothing to worry about. ¥ REFDOHEDME
(VT D EFAEDHDFTE AL

SEA  worried [P~ « K]
— worried — worrying

3B  worries [P~ 1 2]

636 .
IN1SS [3IR] % Miss (~&A, ~E, ~%ct) E@SE — (8550E No. 36)
~[CEDZIIED (& catch) I missed the last train. [FAIRAERBBICEDENK U]
~ Mg~ JUA .
2nn'g PNBLTSTU You can’t miss it. [BXLFEAL, BDONHDFEIT X,
SEA © missed [T ] X EEAE U ADREICHITRI TENSBL
— missed — missing I'll miss you. [RAEBEENMNVELBEBESVULLZEDZET, ]
SEBIRF : misses [X X1 X] % UEB<E2B<BRACTHLUT,

¥ 3EBIRFEOD misses & Mrs. (~TA, ~KAN) (ZE@BE — [EEE1R No. 35)

637
Salt [V—IL K] Pass me the salt, please. [RICIEER> TEE), ]

X BECABICFEBEIITDOR. KILZTHICED

. Bif _
¥ o THIFBEZEICIE Here you are. [1EL), E52, ] EED
Dl AmESY AN
(#5579, wamceUs - [83505 No. 194 - here]

68 sugar [atr] I don’t put [take] sugar in my tea.
[RAISHIRICEMBEZANTE AL

% sugar [FAR, B2 SNENBFTHBN, 0BT

WHE (a ZDIT9, EERICE LGN

a spoonful of sugar [ UIRT =11 MDE#HE] a sugar, two sugars 0 sugars DKDICEE D,
two spoonfuls of sugar [ U[RT—V] 20w How many sugars in your coffee ?
% spoonful [R7 =& [RT =21 ] [O—t —[CREENS DANETH 2]
639 ,
dish (74vea; We'll wash the dishes. [FAEBNEOMERNET. ]

M. 1 MORIEE I like Japanese dishes. [FAZBARNEBNEFETI, )

wash [do] the dishes [MZE%S] This is my favorite dish. [CNIFFADORIFEZHIETT ]

Japanese dishes [BARIE] D dish . BEINEEAMERT. !

my favorite dish [RADALF ] | food - BAYMI—HEIST., — (2556 No. 332] |

_______________________________________________

640
SOUp [zx—71 I ate [had/drank] soup for lunch.
2—7 [a &BDIFT, EEHICELEN) [RAZBREIC 2 — T ERME U, ]

___________________________________________________________________________________________________

' eat [havel soup [(RT—=VEBEEF>TOHNS) R—TERS
| drink [have] soup [(DyY TEZEHNSER) R—T&RD)

vegetable soup [FFERX—T] ¥ R—TIH/EEDT, HBEADBICE a H'DNV5L), — (83551 No. 883]

] } % have EEBSICHEFSTENTES,
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